Ad Dionem Cassium.

Fragm. 52, 1 ed. Melber. 61t of ‘Pwpoiot T To0 moOAénou
fixuoZov kol Tf TpOg GAMiAoug Guovoia GkpiBlg éxpwivto, WO’
Gmep Tolg moOM\oilg €k uEv dkpdTou edmpoayiog ég Odpoog,
ek ot ioyupol déoug ég émeikeav @éper, TolTd TE OUTONG
ot drarhayfvor’ Gow po émi Thelov eﬁnﬁxndav, émi HGAhov
éo‘wcppovno‘av, T0 pev GpaGog, ol 10 avbpelov pe1'ex€1, npog
Toug avnrra)\oug ¢vdelkvipevol, T0 d¢ émieikég, 00 k..., €v
eu*ruxux kot GAfAoug mapexduevor. Sic legitur flaqmentum
quod in codice Vaticano Graeco 73 (vescripto) exstat, et in nova
Melberi editione et in priore Dindorfii. Sed quod editores ex-
hibent €vTuyiq, id coniectura Bekkeri effectum est, cum in libro
Vaticano traditum sit edyuyiq.

Quoniam autem praeceptis artis criticae vetamur lectionem
traditam mutare, pliusquam contigerit ut eliciamus e verbis cor-
ruptis quod conexui sententiarum ab omni parte sufficiat, abicia-
mus Bekkeri emendationem ac restituamus evyuyia vel euwuxla
qua voce Dio haud raro usus  est, veluti fr. 56, 1 Melb TO
duoeATt eg TE aeuwav kal ég Gmoyvwoiy epBa)\ov kol TV Pu-
unv Thg evyuyiog dpaipeitor. Iam accuratius fragmentum illud
inspicientes fieri non potest quin cognoscamus duas sententias
a scriptore ita sibi oppositas esse, ut altera alteri verbo tenus
responderet: TO pev Gpacog — T0 d¢ émiekég; mPOG Toug av-
Timéloug — kat’ GAMGhoug; évdelkviuevor — TIOPEXOUEVOL
Nonne igitur etiam ea verba, quae quia corrupta.sunt modo
omisi, inter se congruisse statuendum est? Mihi quidem res du-
bia non videtur: Itaque post 10 émiewkég oU aliquid, quod meté-
x€t sententiae relativae antecedentis verbo 1esponde11t excidisse
putans lacunam ita expleo: TO d¢ émiewes, o0 k{owwvel 1)) €v-
wuyio, kot GA\fhoug mopexduevor; “eam aequitatem quae cum
fortitudine coniuncta est vel quae timore caret sibi praestantes .
Hac emendatione nos scriptoris si non ipsa verba, at tamen sen-
tentlam restituisse ex verbis sequentlbus apparet pn're TNV evmpa-
yiay éc UBpv wite v émeikeiav ég dekiav eEaTovreg

Fragm. 56, 9 Melb. (57 8 Dmd) Gte ol <PUJM(XlOl> or-
Kw'rwpa TOV ¢aBtov avemov*rer;, dyamdvreg €l adTol Ye Te-
preyévovto, ovdE TOig Guupaxoug Boneemv améotethayv oubewav
oUdE ..., muBduevol d¢ TOV ‘Avwvifav Tiig Te émi Tnv Pwpnv
6000 amoteTpdpOot kai eg Ka;mavxav WwpuAcOat, TOTE ON Kl
éxelvorg wmwg (?) wunte €kovoiol ufTe PBLACOEVTEG UETAOTAOLY
¢c dogaleiay émomoavto. Fragmento graviter corrupto, quod
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ipsum quoque in codice Vaticano servatur, quid narretur, videmus
ex Zonara 8, 25 (vol IL p. 245 Dind.) dyamdvreg dE, €l odTol
uévor Gweexev, ovk &otelhov TOlg OCupudyolg Boneelav v o-
pevor d€ TOV Avv1ﬁav eg Kopmoviov 6pundfivor 10T %01 TOIG
ouppgyolg émxoupfioor é€yvwooav. Hine cognoscitur in Dionis
fragmento verbo €keivolg socios significari, ad quos etiam unre
ékouotol pnTe BlooBévteg pertinere nemo non videt, verba autem
&c dopdlelav émomjoavto de Romanis agere. Atque hanc quidem
locutionem é&g do@ahetav émoijoavro Dio ex Thucydide sum-
psit VIII 1. Jam cum fieri non possit, ut pATe €xovo101 pATE
BlooOévteg cum €EmMOMNOAVTO coniungamus, verbum desideratur,
quo qludnam socii ne aut voluntarii aut vi coacti facerent Romanos
plaecawsse exphcetur Hoc meqse puto in MET(IGT(IGIV, MHETO-
oTWOoLV 1g1tur scripserim, id est “ne desciscerent. Nam hoc sensu
Dio saepius verbum peBicacOdor usurpavit, cf. 40, 16, 1 et 20, 1.
Sequitur ut ex litteris wmwg, de quibus restituendis editores
desperaverunt, aliquid eliciamus. Atque conferenti mihi libri 37
cap. 39 TPOOKOTODEICOG U TWG . éEovetbio‘n Tt dubium non
est,- quin legendum sit nostro quoque loco m] Twg, ita ut tota
sententia sic sonet: un Twg pm’e €kovolol pnNTe ProoBévTeg pe-
Tacrruu(rw, é€c GopaAlewav émoijoavrto. Restat, ut ad verbum
¢moj00vTo obiectum reperiamus. Quod quamquam. ékeivolg
mutantes in ékeivoug lenissima medela efficere possumus; tamen
propter Zonarae locum rectius videtur lacunam statuere et sic
fere supplere' TOTE bn Kai exewmg {émkoupficot Tvoweg av-
TOUG) un wg unre €kovolovt pfite Procbévreg petaoTOV €¢
dopalelav émoioovro.

Fragm. 85, 4 Melb, (87, 4 Dind.). TO pév yap mplRTOV
ONiyoig Tiolv 1dig kol dU GmoppiTwY WG KAl povw EXAOTW OUVE-
yiyvovro® &mata adtoi Te mavto TOV kol Umomtedool unvioai
Té T1 duvdpevov &g cuwmhy Gvaykoiov wmod® Tiig Omihiog mpo-
kotehdupavov. Agitur de Aemilia et Licinia virginibus Vestali-
bus, quae stuprum commiserant. Has primum paucis concubuisse,
deinde timore proditionis motas eos quoque, qui aliquid suspicari
atque denuntiare possent, ad se admisisse seu potius ad priores
stupratores adsumpsisse narratur. Secripsisse igitur Dionem su-
spicor mpookatehdufavov sicut paulo ante in eodem fragmento
legitur €l uf mep ©| LATNoIg émi TV dMNwv émi mhelov dpbeloa
kal éxeivnv (Marciam) mpookoTéhofev.

Lib. 386, 51, 2. Tigranes filius Tigranis regis Armeniae,
cum Phraati regi Parthorum persuasisset, ut armis secum coniunctis
bellum Tigrani patri, inferret, ambo Artaxata oppugnaverunt.
Sed cum obsidendo oppido tempus tereretur, Phraates parte exer-
citus sui Tigrani minori relicta domum abiit. Quod cum Ti-
granes senex comperisset, statim accurrit filiumque suum a socio
relictum devicit: émel pévrtor XpOvou Te Tij Tpooedpia delv
€00%e, kol nd TolTo O Ppading pépog T ThG duvdpewg TR
moudl aUTo 0 katahimv é¢ ThHv oikelav dvexwpnoev, avtemihOé
Te évradba 6 mathp odT® povwhévmi kol éviknoe — immo
T Toudi adtol, id est “parte aliqua excercitus filio illic relicta’.
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. Li)b.‘37;, 1, 2’ ApTwKng . Ttpé()'B‘El% MEV x,i)g K(}‘l émi (pi)\iq,
TPOG OUTOV EMEUYE, napedxeualero d¢ omwg ev T Bopoolvt
koi 916 To0TO dvelmioTw ol emen'rcu Quamquam non negave-
rim Dionem dicere potulsce év T, ut significaret “interim’, tamen
hoc loco propter sequentes. dativos durities quaedam sermonis
oritur, cum facile fieri possit primo obtutu, ut lector T comungat
cum OopooilvTi. Itaque inserendumn propono -6mwg év TM
{xp6évw) Bopoodvti. .. ol éniem'ou Eodem modo dictum est
fr. 27, 4 Melb. (0@’ unep wv Toug no)\euoug TI’pr Toug METl-
otoug Gvnpolvro, TadT év Td Xpovw ovpmovTo We eimelv ovk
6oTa01G0TWG MEV, OV pévrol kal Yohemdg KaTakTHoOoHAL.
Significat enim év T®. Xpovw intra tempus, id est intra tempus
iustum ac necessarium (T()) vel tempore, quo opus esset, peracto,
neque est quod cum Herwerdeno ibi emendemus ouv T Xpovw.

Berolini. Bernhardus Kuebler.





